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EYPQIMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQIMINQN AIKAIQMATQN
YNOGEZH AT KAl TK KATA THZ EAAAAOZ
(54/1996/673/859-860)

AMNO®AZH
ITPAZBOYPIO
29 Maiou 1997

H trapoloa amé@acn, evOEXETAI va TUXEI BEATIWOEWY, WG TTPOG TN HOP®,
piv amd Tn dnuocicuon Tng, umd TNV OPIOTIKR HOoPYR NG, OTn 2uAAoyn
Amropdoswyv (Recueil des arréts et décisions), 1997, Twv Ekdboewv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D-50939 Cologne) mrou
avahapBavel, emriong, TN diavopr}, CE GUVEPYQOIQ, YIO OPICHEVEG XWPEG, HE
TOUC TTPOMNBEUTEG, Ta OVOUATA TWV OTTOIWV avaypAPoVTal OTOV KATAAOYO TNG
miow ogAidag.

- i -

KardAoyocg TTpounBeutwy

BéAyio: Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B-1000
Bruxelles)

NougeuBolpyo: Librairie Promoculture (14, rue Duchscher (place de Paris),
B.P. 1142, L-1011 Luxembourg-Gare)

OMavdia: B.V. Juridisce Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed & Zoon
(Noordeinde 39, NL-2514 GC La Haye)
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NEPIAHWH (1)
Amégpaon ekdobeica utrd TuRPATOC

EAAGG - kpdTtnon Asitoupywv Twv Maptipwy Tou lexwBd ouvemeia Tng
améppIPns Tou QITANATOS TOUG va ataAAayouv ammd Tn OTPATIWTIKR Bnreia
(GpBpo 6 Tou N. 1763/1988)

I. ZApBpo 5 ¢ ZuuBagng

A. MNapadypapog 1

EgEtaon g kavovikOTNTAG TG KPATAONG TWV TTPOCPEUYOVTWY UTTO TO
mpiopa Tou apBpou 5 ap. 1 (a).

To dpBpo 6 Tou voOuou Tou 1988 avagépel Toug AEITOUPYOUS OAWV Twv
«YVWOTWYV Bpnokeiwv» - 10 ZuppolAio Tng Emkpareiag avayvwpioe o1 O
HAapTUPEC TOu lexwPa atroteholoav pia TéToia Bpnokeia - dev ap@ioBnTABnKe
Ka®' 6An tn didpkeia TG Siadikaciag 6T o1 TTPOCPEUYOVTEG ATAV AEITOUPYOI TNG
BpnoKeiac autiAg - OF TTPOOMEUYOVTEG ATTETEAECAV QAVTIKEIMEVO DIAKPIONG OF
ox£on He Toug kKAnpikoug TG EAAnvikrg OpB6dogng ExkAnoiag - 10 yeyovog
om Ta oTPATIWTIKA dikaoTApia dev €AaBav utrdyn Ta OTOIXEIQ AUTA EiXE WG
QTTOTEAEOHA TRV AuUBaipeTN KPATNON TWV TTPOCPEUYOVTWY TTOU AVTIKEITAI TTPOG
TO ECWTEPIKS BiKAIO.

Zupumépaoua: TTapapiacn (ouéewvn aToaon).

B. Napaypagog 5

H Kpdtnon Twv TTPOCPEUYOVTWY HTAV AVTIKAVOVIKA YId TOUG OKOTTOUG TOU
apBpou 5 ap. 1 aAAdG Ta ecwTEPIKG BIKAOTAPIA BEV TOUG AvVAYVWPICAV TNV
agiwon ammolnuiwong.

Suumépaoua: rapaBiaon (opdewvn arrogaon).
1. "/ApBpo 9 Tn¢ TuPBaoNS, PHOVO TOU KaI o€ cuVOUQoHO e 10 ApBpo 14

H kpdmnon Twv TPOCPEUYOVIWY Katd TO XPOVIKO JdidoTnua  TTou
HEOOAGBNOE PEXPIC OTou exdoBei n  BioiknTiKA ammd@acn TePi NG aitnang

1. Tuvtdxenke amé tn Mpappateia. Ae SeTHEUE! TO AIKAOTAPIO.
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arraAAayAc TWV TTPOCPEUYOVTWY, BPICKETAI OTO ETTIKEVIPO TWY QITIACEWV - TO
AikaoTipio £xel dN ammopaveei e11i TNG aubaipeTng YUONG TNG KPATNONG AUTAG
ot oxéon pe 1o apbpo 5 ap. 1.

Suumrépaoua: Oev ouvipéxel Adyog va OiepeuvnBei edv utmpée 3 Ox
TrapaBiacn (opépwvn amoéeaon).

1. "ApBpa 6 Trap. 1 kai 13 TG ZouBaong

Q¢ €K TOU OUUTTEPAOATOG TOU GXETIKOU TIpog To apBpo 5 Tap. 5, dev eivan
avaykaio va HeAeTNBei n aitioon 1mou TTPORAAAOUV O1 TTPOCPELYOVTEG OTO
Edio auTo.

Suumépaopa: dev OuvipExel AGyog va OiepeuvnBei eav umipge n Oxi
TTapaBiaon (opépwvn aroéeacn).
IV. "ApBpo 3 1ng ZuuBaong
H aitiaon dev gpeideTal evwtiov Tou AikaoTnpiou.
Suumrépaoua; dev uTrdpyel TrapaBiaon (OpOPWVN aTTePAaN).
V. "ApBpo 50 tng Zoypaong
A. Znuia: xopriynon diKaiag IKaVOTTOINOEWG.
B. 'E€oda kai dikaoTtikA datrdavn: kataBoAr dikaiou Tocod.

Supumépaoua. To evayouevo Kpdrog utroxpeoUtal va KOTABAAEr opiouéva

TTOGA OTOUG TTPOCPEUYOVTEG (OHOPUWVN ATTOPACT).

Avapopéc oTn vouoloyia Tou AIkaoTnpiou

18.12.1986, Bozano c. France; 29.2.1988, Bouamar c. Belgique; 30.8.1990,
Fox, Campbell et Hartley c. Royaume-Uni; 10.6.1996, Benham c. Royaume-
Uni: 20.3.1997, Loukanov c. Bulgarie
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12 m)ETnV uréBeon AT. ko1 T.K. KaTa TG EAAGBOG (1),

Cud
Y To Eupwmraikd Aikaotipio AvBpwrtiviv AIKQIWHATWY, TTOU CUYKPOTABNKE,

/" :?\,

- “OuppWVwWg TIPog To GpBpo 43 Tng ZOpBaocng yia v lpodomon Twv

"

", st
S

AvBpwTTiviwv AikaiwudTtwy Kai Twv OepeAiwdwy EAeuBepiwyv («n ZOpBaon»)
KQl TTPOG TOUG OIKeioug dpoug tou Kavoviopou A (2) autol, ammd TuAua

arrapTifouevo amd Toug e€AG DIKAOTEG:

R. Ryssdal, lpdéedpoc,

F. Golcukld,
G. BaAriko,
H. Pekkanen,
A.N. Aoicou,
A.B. Baka,

D. Gotchev,
E. Kiris,

F. Ldhmus,

2nueiwoeis Tou Ipayuaréa
1. H utr6Beon @épel Tov apiBué 54/1996/673/859-860. O1 duo TTpwToi apIOuoi

uTTOONAWVOUV TN O€Ipd KATA TO £TOG EI0QYWYNG, O TPITOg Tn Bfon Trou
KaTaAQPBAvVEl OTOV KATAAOYO TwV UTTOBECEWY, TWV OTToiWV EXEl ETTIANQOE]
10 AIKQOTAPIO aTmd TNG BeoTricewg Tou Beopou, Kai o 0o TeAeutaiol TN
Bton Tou KaTaAOUBAVEl OTOV KATAAOYO TwV QVTIOTOIXWY OPXIKWY

Tpoo@uUywyV (evwTriov NG EmTpoTtmg).

. O Kavoviopog A c@apuOleTal €@° OAWV Twv UTTOBECEWV TTOU £XOUV

TapATTEPPOEi 0TO AIKAOTAPIO TIPIV OTTO TNV NUEPOUNVIA EvapEng 10XUOG Tou
MpwtokéAhou No 9 (1" Oktwppiou 1994) kai, PETA AT TNV NUEPOUNVI
autr, pévov e Twv uToBéoewv TTou agopolv Ta Kpdrn, ta otroia de
deopetovTtar amod 1o £v Adyw Mpwrdkorho. AvTioToixei 6 oTov Kavovioud

Tou €1€0n o€ 1ox0 v 1" lavouapiou 1983 kai uTTEQTN, EKTOTE, TTAEIOTEG

O0EG TPOTTOTTOINOEIG.
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abwg kai amd Toug H. Petzold, Mpappuaréa, kai P.J. Mahoney, AvamAnpwri

Apou diacképBnke oe cupBoUAio, Tnv 24" lavouapiou kai Tnv 25" AtrpiAiou
1997,
Exdidel Tnv akdAoubn ammdeacn, n omoia UIOBETABNKE KATA TNV aVWTEPW

/ ,:\})

TEAEUTAIQ NUEPOMNViQ:
AIAAIKAZIA
1. Tnv umdBeon mapémepywe oto Aikaotipio n Eupwaiky Emrporm
AvBpwiviwv Alkaiwpdtwy («n Emtpor») tn 177 Ampihiou 1996, evidg g
Tpipfivou TrpoBeopiag Trou opifouv Ta apBpa 32 trap. 1 kal 47 1ng Z0pBaong.
ApxIkd utreBARBNoav kard tng EAAnvikrg Anpokpartiag or utr” ap. 19233/91
kai 19234/91 aitioeig dUo utmkowv Tou Kpdroug autoU, Tou

A.T. xan T.K. TWV OTToiWV ETMEARPON n EmitpoTtm)
v 26" NogpBpiou 1991 duvdpel Tou dpBpou 25.

To aitnua ¢ EMTPOTMG TTapaTéuTIEl oTa ApBpa 44 kai 48, KABWG Kal 0N
dnhwon ¢ EANvikg Anuokpatiag 6T avayvwpilel WG UTTOXPEWTIKA TN
dikaiodooia Tou Aikaotnpiou (GpBpo 46). ZKOTOG TOU QITANATOG AuTOU Eival
va ekB0BEi pIa ardpaon TTPOKEIMEVOU va aTTavTnoei To EpWTNPA Qv Ao Ta
TEPIOTATIKA  TNG UTTOBeong ouvdyetar 6Tl 10 evayopevo Kparog Oev
OUHMOPQWONKE TTPOg TiIG emTayég Twv apBpwv 3, 5, 6, 9, 13 kar 14 ¢
Zuupaong.

2. T amdvinon tng TpdokAnong Tou mpoRAémeral oto dpbpo 33 Tap. 3 (J)
Tou KavoviopoU A, o Tpoo@elyovieg OnAwoav Om emBupolv  va
ouppeTaoxouv otn diadikacia kai va diopicouv diknyopo (apBpo 30).

3. Tnv 27" Ampihiou 1996, o [Mpoéedpog Tou AIKAOTNPIOU OTTOPACIOE,
CUPPUIVWE TIPo¢ To dpBpo 21 Trap. 7 Tou Kavoviopou A Tou AikagTnpiou Kal
yia TOUg OoKoTToUg TG Kahig amédoong dikaloolvng, Ot To idio Tunua Ba
eMANYOEi TNG  TTapoUcag  umoBeong kai TG Ut ap.  56/1996/675/865
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utroBeong MEQPTIAAHZ katd tng EAAGBog. To mpog ouykpdtnon TurApa
amapnfotav autodikaiwg amd 10 N. BaAtiko, ekAeypévo OIKQOTr €AANVIKNG

utTNKOOTNTOC (APBPO 43 NG ZUUBaoNG), kai amd Tov R. Ryssdal, MNpbdedpo Tou

Aikaotnpiou (GpBpo 21 map. 4 (B) Tou Kavoviopou A). Tnv idia nuépa,
gmueAeia Tou TeAeuTaiou, kKAnpwenkav ta ovopata Twv UTTOAOITTWV ETTTA
peAwv, Arol Twv F. Golctkli, R. Pekkanen, AN. Aoifou , A.B. Baka, D.
Gotchev, P. Kuris kat U. Lohmus, Trapoucia tou paupatéa (apbpa 43 in fine
¢ ZUPBaong kai 21 ap. 5 tou Kavoviopou A).
4. Me v 1816TnTa Tou TPOEDPoU Tou Tunuarog (apbpo 21 tap. 6 ToU
Kavoviopou A), o R. Ryssdal cuvevvoriOnke, péow tou lpapparéa, pe tov
gvepyoUvTa yia Aoyapiaopd g EAAnvikrig KuBépvnong («n KuBEpvnony»), 10
SIKNYOPO TWV TTPOCPEUYOVTWY Kal Tov TTANPEEOUTIO TNG ETTITPOTTAG OXETIKA WE
v opyavwon g diadikaciag (dpBpa 37 ap. 1 kar 38 Tou Kavoviopol A).
Tupewvwe TTpog Tnv ekdoBeica oxetikn amogact], o MNpaupuatéag TapéAaBe
T0 umépvnua g KuBépvnong v 257 OktwPpiou 1996 kai Tnv 31"
OkTwPpiou 1996 Ta UTTOUVARATA UE TIG ASIWOEIS TWV TTPOTPEUYOVTWY KATA TO
apBpo 50.
5. TUNQWVWCE TTpog T amogaocn Tou Mpotdpou, n ougntnon diegrixdn kata
™ Sidpkeia dnuédoiag ouvedpiaong My 217 lavouapiou 1997 aTo AKaoTAPIO
AvBpwmivwv  Akaiwudtwy  oto  ZrpaoBolpyo.  Eixe  mponynBei
TTPOTTAPACKEUACTIKA cuvedpiaon Tou AlKaoTnpiou.
Mapéotnoav:
- yia nv KuBépvnon
o IN. Mewpyakdrouhog, ZuppBouhog Nopikou ZupBouAiou Tou Kpdroug,
TANPEEOUTIOS TOU EVEPYOUVTOS Yia Aoyapiaoud s EAAnvikng KuBépvnong,
n K. Fpnyopiou, AikaoTiki) AvTirpéowTrog Nopikou ZupBouAiou Tou Kpdaroug,
oUuBouAog,
- yia Tnv Emitporti
o P. Lorenzen,
mAnpe€ouaiog,

Mpageio MeTappdoewv Ynoupyeiou EEwTepikdv, ABrva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la République
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\,«\ - YIQ TOUC TTDOOQEUYOVTES
TN Q
iﬁl;‘m M. Mmitoagrg, Akny6pog ABnviy,
Sy SIKNYOpOS.
SYA

;}&9 To Aikactipio dkouoe Ti§ ONAWOEIS Twv K.K. Lorenzen, Mmitoa€r kai 1nNg
e Kupia¢ Mpnyopiou, kKaBw¢ kal TIC amaviioeig TTou £dwoav OTa EPWTNHATA
TTOU TOUG £0€ETE.

NPAIMATIKA MEPIZTATIKA

I. O1 IEPIOTAOEIC TNG UTTOBETEWC

6. O mpoo@elyovieg yevvhABnkav 10 1964 ka1 gival KAtoikol ©Onpwv
(Boiwriag).

A. H repimrwon tou k. A.T.

7. Tnv 4" NoepBpiou 1987, o k. AT.  TpoxeipioBnke AiIToupyog amod tnv
Kevipikp Z0vodo Ttwv Xpiotiavwy Maoptlipwy Tou lexwBa EAAGDOG.

EidikoTEPQ, TOU QVETEDN N TEAEON YANWY PETOEU TIOTWY TNG BpNOKEiag auTtig
Kal N yvwoToTroinon Twy yauwv autwy ota appédia Anglapxeia. Me tnv amo
20 NotuBpiou 1987 emioTtoAr Tng, n Nopapxia AvaToAikAg ATTIKNG EVNUEPWOE
yIO TNV TTIPOXEipIoT Tou Ta Anglapxeia TnG TTEPIOXNS AUTAG.
8. Tn 13" deBpouapiou 1990, o TPooPelywv {ATNOE ATTO TO ZTPATOAOYIKO
Mpageio AvatolikAg ATTIKAG («T0 ZTparoloyikd pageio») TNV arraAAayr Tou
aTrd TN OTPATIWTIKA BnTeia, CUPEWVWG TTPog To apBpo 6 Tou N. 1763/1988 («o
Népog Tou 1988»), 0 otroiog avayvwpidel To dikaiwpa autd oe 0ACUG TOug
AEITOUPYOUC «yvwoTwv Bpnokeiwov». Tnv 287 ®eBpouapiou 1990, TO
YtpatoAoyiké Mpageio améppiwe 1O aitnua autod yia 10 Adyo 6T o1 MApTupeg
Tou lexwPa dev avikav oe pia «yvwoTh Bpnokeia». O aitwv TPOCPEUyE!
apéowg otov AieuBuvtr ZrpatoAoyiag Tou EmiteAeiou EOvIKAG Apuvng («o
AigUBUVTAG ZTPATOAOYIAGN).
9. KaB®' 6v xpdvo eKKpeUoUOE n TTPOCQUYH Tou, TO ZTPATOAOYIKG [pageio
BiETage Tov TTPOCPEUYOVTa va  TTapousiacBei oTo KEVTPO  ZTPATIWTIKAG
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Exmaideuong PeBOpvou ev 6yel TN Katdraéng tou v 6" Maptiou 1990. O

2
N NTPoo@PELYWY TTPOCHABE OMG OPVIABNKE VO KOTATAYEN, ETTIKOAOUMEVOC TNV

~

\Q
) ‘\,Vﬁ I6TNTA TOU AEITOUPYOU «YVWOTAG Bpnokeiagy. Apvionke eEAAAOU va QOPETEI
WRIL,

“:«/A N OTPATIWTIKA OTOAA TTOU £vag a&iwuartikog Tov eixe diatagel va BAAel.

«,& TuveAieOn, katnyopnBdnke yia arreiBeia (TrapAypa@og 45 kaATwTEPW) Kal Tou

eTTERANON TTpOCWPEIVA KPATNOT.

10. Tnv 22° Mapriou 1990, o AicuBuviic ZTparoloyiag améppiye TNV
TTPOC@UYI TOU AITOUVTOG KATA TNG ammd@acng Tou ZTpaTtoAoyikou [pageiou,
yia 10 Adyo 6m o MdapTtupeg Tou"“jeowd Oev avAKAv Of MHIa «yVWOTH
Bpnokeiar.

11. Tnv 301 Amrpidiou 1990, 10 Alapkég Z1parodikeio Xaviwy, amapti{éuevo
a6 B0o oTpatodikeg Kal TPEIC agiupaTikoug, o1 otroiol dev Atav BIKAOTIKOI,
MEAETNOE TIC TTOIVIKEG KATNYOPIEG KATA TOU TTPOCPEUYOVTOG. Toutog dAAwoE
aBwog, apou ATav AEIToupydS «yVWOTHG BPnoKEIag» Kal, wg €K TOUTOU,
amraAAaypévog amméd 1n oTpaTniwTikh Bnteia. Merd 1o Tépag TG cudATnong, o
Npoedpog Tou dikaoTtnpiou £Be0e oTa PEAN TOU TO AKOAOUBO EpWTNUA:

«[O TTpooPelywv], TTou TUYXAVEl NApTUPAG Tou lexwRd, eival Evoxog yia TO
o1 apvABnke va uTTakoUoEl, EVW UTMPETOUCE GTO OTPaTd, otn diarayn TTou
Tou £0woe 0 AIOIKNTAC Tou va ekTeAEcEl éva kaBrkov, dnAadnl va Tael va
{nNTACEI Ta avayKaia TTPOg TNV EKTTAIBEUCT TOU WG AGTTAOU OTPATIWTN POUXA,
TpoBAANoVTag TO €TMXEIPNUA OTI OI BPNOKEUTIKEG TTETTOIBNOEIG TWV HAPTUPWY
Tou lexwBa dev TOU ETETPETTAV VA TO TTPAEEL»

Oudpwva, To BIKAGTAPIO ATTAVINCE KATAPATIKA, KNPUEE TOV TTpoc@PelyovTa
£vOx0 YIO aTeiBeia Kai Tov katadikace o€ TEooepa £Tn QUAGKIONG, amd v
OTTOIa TTOIVI} APaIPEBNKE O XPOVOS TIPOCWPIVAG KPATNOTG TOU.

12. Tnv 4" Maiou 1990, o Tpoo@elywv KATEBECE TTPOOQUYN KATA TNG

aTréeaong autAg EVWTTIoV Tou AvaBewpnTiKou AlkaoTnpiou.

Mpageio Metappdoewy Yrioupyeiou EEwTtepikyv, ABriva
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ffJ . Tnv 21" Maiou 1990, o evdIOPEPOUEVOS TTPOCEPUYE OTO SUNBOUAIO TNG
A

! ;’!i) E
Pk

o "\/ #

IKPATEIQG, EVWITTIOV TOU OTTOIOU KATEBECE QiTNOTN aKUPWONG TNG aTTOQACNG
ou e€dwoe v 22° Mapriou 1990 o AicuBuvtig Ztpartohoyiag. ZATnoe,

'"elﬁmérspa, va £xel Tnv idla peTaxeipion e TOug AOITTOUG BPNOKEUTIKOUG
AciToupyoug.
14. Tn 19" louviou 1990, 10 AvaBewpnTiké AiKaaTtAplo, amapTI{OuEVO aTrod
EVTE OTPATODIKEG, MEAETNOE TNV QITNON TOU TTPOCPEUYoVTOG. H UTTEPACTTION
{ATnoe v aBwwon Tou TeAEuTaioUu 1, ETKOUPIKWSG, TNV avaBoAn Tng
oulATNONG HEXPIS OTOU aTTOPAVOEi ETTi TNG TTPOCPUYNG Tou TO ZupBoUAio Tng
Emkparteiag. Emiong, {ATnoe va agebei Tpoocwpivd eEAeUBepog. To dikaoTiplo
atro@doioe va avaBdAel T ouliTnon yia dikdoipo 1ou B8a 6pile o EtritpoTrog,
WOTE VA YTTOPETEI VA TTPOCKOMICE! avTiypa®o TnG apxIKNG aitnang atraliaynig
KOl TNG OPIOTIKAG amdéeaong Tou e€edéOn oxeTikd pe 1o B€pa autd ammod 1o
AiguBuvtry Z1patoloyiog. ‘Expive, €§dAou, 6m Oev EmTpeme va a@eBei o
TTPOCPEUYWY TIPOCWPIVA EAEUBEPOC.
15. Tn 12" ZemrepBpiou 1990, o evdlapepduevog rtnoe amd 10 ZupBoUlAio
m¢ Emkparsiag va avaoTeilel Tnv EKTEAEDT} TNG ATTOQAONG, ME TNV OTToIa O
AiguBuvtAc ZTparoloyiag npveito va Tov amaAAGgel amd TN OTPATIWTIKA
enreia.
16. Tnv 29" NosuBpiou 1990, n aiTnon Tou TTPOOPEUYOVTOG ETTAVEEETACONKE
ato 1o AvaBewpnTiké Aikaotipio. Ev Tw petagl, 1o 4° Tuua Tou ZupBouhiou
¢ Emikparteiag gixe ekdwoer v ut’ ap. 3601/90 atrégacn, OTNV OToid
emMRERiLVE PNTA TO SIKAIWHA TwVY AEITOUPYWY TwV HapTUpwyv Tou lexwBa va
amaldooovTal TG oTPaTiwTIKAG BnTeiag (TTapdypagog 44 katwrépw). O
Emitporro¢ {ATNoe avaBoAl g oulAtnong, TPOKeiévou o AlguBuvTig
T TpaTOAOYIag va yVWHODOTACE! ETTI TOU KATWTEPW EPWTAKATOG!

«O  KOTNYOpOUpEVOC — uTroxpeoUTal  va  UTINPETACEl  OTO  OTPQATO,

AapBavopévou uTréyn Tou YEyovoTog 611 n utr” ap. 3601/90  amdgaon TOU

Mpageio MeTappdoewv Ynoupyeiou EEwTepikdyv, ABriva

Bureau des Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de la République
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4ou TpRuarog Tou ZupBouAiou Tng Emikparteiag avaipece amoégacn Ttou

-‘ﬁ‘%o AieuBuvtou Ztpartohoyiog tou EmreAciou EBvikAg Aplvng, pe Tnv omroia
Al béppiye aitnon amaAhayrig aTé T oTpaTIWTIKA BPNOKEIQ, TTou gixe UTTORGAEI
fZS)_’UdMog KATNYOPOUKEVOG, O OTT0Iog ETUYXAVE AsiToupydg Tng Kevipikng Zuvodou
Twv Xpiotiavwy Maptopwv tou lexwBa (...);»

17. O Emitporrog {ntnoe, e€AAAOU, va ouvexIoBei n TpoowpIvh KPATNon Tou
TTpoo@elyovrog. H umepdomion &ExBnke tnv avaBoAr ¢ oulATnong Kai
ékpive 6T TO BEPO TNG TTPOCWPIVIG ATTOQUAGKIONS TOU £vOIQPEPOUEVOU
«EpETE va apelei otnv Kpion Tou dikaoTtnpiou». To BIKACTAPIO aTTE@AVOn
UTTEP TOU QUTAPATOG TOU KATNYOpou Kai DIETaEE va pnv a@ebei 0 TTPOCPEUYwWY
TTPOCWPIVA EAEUBEPOG.

18. Tn 16" AmrpiAiou 1991, T0 AvaBewpnTikd AIKQAoTHPIO PEAETNOE, yIA 1piTN
Qopd, TNV aiTnON TOU TTPOCPEUYOVTOGS. Tnyv idia nuépa opiocOnke BIKAGILOG yia
NV €kOIKaoN TNG AITNONG AKUPWONG TTOU EICHYAYE O TTPOCPEUYWY EVWTTIOV
Tou ZupBouAiou TN Emmikpareiag katd tng ekdoBeioag v 22° Mapriou 1990
arrd 10 AicuBuvti Zrparoloyiag amdeaong.

19. O Emitporrog mpodTeive va avaBAnBei n €€étaon g aitnong Ttou
TTPOCPEUYOVTOC MEXPI TNG €KOOOEWCG TNG ATTOPACNG TOU 2UMPOUAIOU TG .
Emkpareiag, kai va cuvexioer o evdiapepopevog va kparteital. H utrepdoTmion
Ekpive OTI TO TTPWTO BEua ETTPETTE va a@eBei otV Kpion Tou dIKACoTNPIiou.
ZATtnoe, evioUToig, va ageBei 0 TTIPOCPEUYWYV TTPOCWPIVA EAEUBEPOG.

20. To dikaoTtApio atro@doice va avaBdAelr 1 oulnTnon, TTPOKEINEVOU O
AicuBuvTAC ZTparoloyiag va yvwpodoTHOoE! £TTi TOU aKOAOUBOU EPWTHNATOG:
«O karnyopolUpevog ATav  amaAdaypévog ammd v UTToxXpEéwon  va
mapouoiaoBei v Owel NG Kkardaragng Tou, AapBavopévng utdywn TG
eikalopevng 1516TNTAE TOou Aeitoupyol;» AiEtage, €€dAAou, va ouvexioBei n

TTPOCWPIVA KPATNON TOU TTPOCPEUYOVTOG.

Mpageio Metappdoswy Yroupyeiou EEwTepikdv, ABriva
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\)\5« 1. Tnv 24" Atrpihiou 1991, 10 ZupBouUAio Tng Emikpateiag avaipece v amo

24 Mapriou 1990 amdeaon Tou  Aigubuvtolu ZTpatoAoyiag yia To Adyo 6T ol

Sty
{

”V,{ﬁbpwpsg Tou lexwBa avikav o€ pia «yvwoTr] Bpnokeia» kai 611 N Aioiknan

‘ . Bev EiXE QuQIOBRNTACE! TO OTOIXEIQ TTOU TTPOCKOUICE O TIPOOPEUYWY yIa va
| arrodei€el 6T ATav AEITOUPYOS TNG OPNOKEIag auTnG.

22. Tnv 8" Maiou 1991, éva TpIueAEG THAMA TOu ZupBOUAiou TNG ETmikpaTeiag
aTOPACIOE OTI, UTTO TIG OUVORKEG QUTEG, BV OUVETPEXE AOYOG va aTro@aveei
T TNC QITACEWG TOU TTPOCPEUYOVTOG, WE TNV OTToia 0 TeAEuTaiog ¢nTouoe va
avaoTaAei n ekTEAEoN TNG amméeacng Tou AieuBuvTol ZTpaToAoyiag.
23. Tnv 3013 Maiou 1991, 10 AvaBewpnTiké AIKAGTAPIO EEE£TACE TNV QITNON TOU
TTPOOPEUYOVTOG Kard Tng amd 30 Ampihiou 1990 amdgaong Tou Aiapkoug
Trparodikeiou Xaviwv. To epwinua TTou £1€6n OTO BIKAOTAPIO, OTTWG AUTO
BIaTUTTWONKE aTrd Tov MPdedpd Tou, fTav To akéAoudo:

«[O TTPOCPElYWV], 0 OTTOIOG AVAKE! GTN BPNOKEUTIKA QipEN TWY LAPTUPWY
Tou lexwPBa, gival EVoXog yia TO OTI apVABNKE va UTTAKOUOEI, EVW UTTNPETOUCE
o1o oTpard, ot diatayr] Tou Tou ESwoe o AIOIKNTAG TOU va EKTEAEDEI Eva
kaBAkov, dnhadA va TTéel va INTACEI Ta avaykaia TTPog TNV EKTTAIOEUOT) TOU
wC OOTAOU OTPATIWTN pouxa, TPoBAAlovTag TO  emixgipnua &t ol
BPNOKEUTIKEG TTETTOIBATEIG TwV HapTUpwV Tou lexwPa dev Tou ETETPETIAV va
TO TIPAEEL»

24. Apol Gkouoe Toug DIODIKOUG OXETIKG WE Ta QTTOBEIKTIKG OTOIXEID KAl Ta
EMXEIPAMATA  TOUG OXETIKA ME TO EPWTNPA  TTEPT NG EVOXNG TOU
TPooPelyovTog, TO SIKaoTIPIo aTrea’pdn yia va aTToQacioel. Metd 1o Tépag
¢ didoxewng, o Npdedpog egEdwaoe TNV eTupnyopia. O Tpoopelywy KpiBnke
aBwog, pE TPEIC Wrpoug Evavi dUo, yia 1o Adyo 6T «kapia Tpdagn [ameibeiag]
dev eixe OilampayBei». O1 dikaoTtég Tou dlETdTTWwoav JIAPOPETIKN yvwun,
ékpivav 6Tl «o TTPOOPEUYWV [Bev fiTav] AeiToupyog». Aveyvwodn n ETUMNYOPIa
KQI TO CUVNUPEVO OE auTH akohouBo BoUAsupa: «To Anudoio Bev £xel kapia

UTTOXPEWOT] YIa ATTOZnHiwaon Tou EVBIAPEPONEVOU YIa TNV kKpdrtnon Tou arrd 6

Mpageio Metagpdoewv Ynoupyeiou EEwtepikwy, ABriva
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B. H mepitrtwon tou K. T.K.

26. Tnv 4" NoepBpiou 1987, o k. T.K. TTPOXEIPIOONKE AE1ITOUpPYOG
a6 v Kevrpikrj Zuvodo twv XpioTiavwv Maptupwy Tou lexwBa EAAGDOG.
EidIKOTEPQ, TOU QVeTEDN N TEAEON yApwy PETAEU TTIOTWY TG Bpnokeiag auTtng
KQi N yvwaToTtoinon Twv yduwy autwv ota appodia Anglapxeia. Me tnv amo
20 NoepBpiou 1987 emoToAr) NG, n Nopapyia AvatoAiKAg ATTIKNAG EVNUEPWOE
yIQ TV TTPOXEIPIONA Tou Ta Anglapxeia TG TTEPIOXNG QUTAG.

27. Tnv 29" NoepPpiou 1989, 0 TpooPelywy ATNOE ammd TO ZTPATOAOYIKO
Mpageio Marpwy («to ZTpartoloyiké Mpageio») v atradayry Tou ammo
OTPATIWTIKA BNTEiQ, CUNPWVWG TIPOG To GpBpo 6 Tou Nouou Tou 1988. Tnv 1"
Mapriou 1990, To Z1paroloyikéd Mpageio aéppiwe 1O AiTNUa auTod yia 10 Adyo
611 o1 Mdptupeg Tou lexwPad Sev avrkav o€ pia «yvwoTh Bpnokeiar». O aitwy
TPooEPUYE aPEéowg oTov AieuBuvTth ZTPATOAOYIAC.

28. Ka®' 6v xpdvo ekkpepoUde N TTPOCPUYA Tou, TO ZTPATOAOYIKO Ipageio
SiETafe Tov TIPoo@elyovia va TrapoudiacBei o1o KEvipo  ZTpaTIWTIKAG
Exmaideuong Zmdptng ev OYel TG KAtdragng Tou tnv 68" Mapriou 1990. O
TPOCPEUYWY TTPOCAABE aAAG apvriBnKe va KaTtaTayei, TTIKAAOUUEVOS TNV
1516TNTA ToU AgiToupyoU «yvwaoThg Bpnokeiag». ApvABnKe eEGAAOU va POPECE!
N OTPOTIWTIKA OTOA} TTOU €vag aglwpatkog Tov eixe dlardgel va BAAel.
TUVEAAPBN, katnyopriBnke yia ameiBeia (TTapdypagog 45 KATwTEPW) Kal Tou
£TTERANBN TTPOCWPIVI) KPATNOT.

29. Tnv 67 Ampihiou 1990, o AiguBuvTAg ZTpatohoyiag améppiye TNV
TTPOOPUYN TOU QITOUVTOG KATA TNG QTToQacng Tou Z1paroloyikou pageiou,
yia 10 Adyo o1 o Mdptupeg Tou lexwPd dev avikav o pia «yVWOoTN

BpnoKeia».

Mpageio Metappdoewy Ynioupyeiou EEwtepikwy, ABriva
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.. 30. Tnv 21" Maiou 1990, o aitwv TTPOCEPUYE aTO ZUNPBOUAIO TNG Emkpareiag,

o
NS

ara@étovrac aitnon akupwong g amd 6 Armpidiou 1990 amdpaong Tou

uBuvtoU Zrparohoyiac. ZATnoe, €IOIKOTEPQ, va TUXEI TNG iBIAg PETAXEIPIONG

TOUG AoITToUg BPNOKEUTIKOUG AEITOUPYOUG.

1. Tnv 301} Maiou 1990, 10 Alapkég Z1paTodikeio ABnvwy, arapTifOUevo Ao

=~ éva oTparodikn kai 1€coepig agiwparikolg, of omoiol dev ATav JIKACTIKOI,
MEAETNOE TIC TTOIVIKEG KOTNYOPIEG KATG TOU TTpooc@pelyovTog. Toutog OnAwaoe
o givar abwog, agol ATavV AEITOUPYOS «yVWOTAG BpnOKEIag» Kal, WG &K
ToUToU, arraAAaypévog amé Tn oTpaTmiwTik Onteia. Merd 10 TEPAg NG
oulritnong, o Mpdedpog Tou dikaoTnpiou £Bece oTa pEAN Tou 1O aKkOGAouBo
EpWTNUA:

«[O Tpooeelywv], TToU TUyXAvel udpTupag Tou lexwPd, eivar Evoxog yia To
OTI apvhBNKE va UTTAKOUCEI, EVW UTTNPETOUCE OTO OTPATO, OTNn diarayr TTou
Tou £dwoe o AIOIKNTAG Tou va ekTeEAETel Eva kabrkov, dnAadh va madel va
{NTHCEI Ta avayKaia TTPOg TNV EKTTAIOEUCTH TOU WG AOTTAOU OTPATILWTN POUXQ,
TTPOBAAOVTAC TO ETTIXEIPNHUA OTI OI BPNOKEUTIKEG TTETTOIBACEIG TWV HAPTUPWY
Tou lexwPA dev TOU ETETPETTAV VA TO TTPAEEL;»

Oubéewva, 1o DIKACTAPIO ATTAVTINOE KATAPATIKA, KPUEE TOV TTPOCPEUYOVTA
gvoxo yio aTeiBeia ki Tov kaTadikaoe o€ TEOoEPa £TN QUAAKIONG, AT TNV
OTTOICl TTOIVI] AQAIPEBNKE O XPOVOG TTPOCWPIVIAG KPATNONG TOU.

32. Tnv 1" louviou 1990, o aimwv KATEBECE TTPOOPUYI KATA TNG ATTOGACNG
QuTAS EVWTTIOV TOoU AvaBewpnTiKoU AlkaoTnpiou.

33. Tn 12" louhiou 1990, To AvaBewpnTikG AIKACTAPIO EEETACE TO AITNUA TOU
mpoogelyoviog. H umepdomion ATnoe v aBwwaon Tou TeAeuTaiou N,
ETTIKOUPIKWCS, TNV avaBoAr] Tng oulAtnong HEXPIS OTou amo@aveei emmi Tng
BIOIKNTIKAS TTPOOQUYNAG Tou To ZupBoUAio g Emmikpareiag. To dikaoTrpio
amogdoioe va avaBdAsl Tn cugAtnon yia dikdoiyo trou Ba opiCe o EmiTpotrog

WOTE VA PTTOPECEI VA TTPOOKOMITE! QVTiypa@o OPIOUEVWV — EYYPAPWY  TOU

Mpageio Metappdoewv Ynoupyeiou EEwTepikwy, ABriva
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\; Y Toupyeiou MNaideiag kai g lepag Zuvodou Tng EAAnvopBodégou ExkAnaiag,
k OTToia gixav EMKAAECOEI O OTPATIWTIKEG APXEG YIA VA ATTOPPIYOUV TNV

et

]

>

aﬁ'hcn armraAAayRg Tou €ixe uToBRdAEl 0 TPooPeUywyv. To dIKAoTApPIO

.‘/j;i«;'f{D‘Ei“-'Jgp(PUJVHO'E eEAAAOU [E TOV KQTHYOPO KAl TNV UTTEPACTTION, OTI OEV ETTPETTE O

< TTPOCPEUYWY VA aPEBE TIPOCWPIVWIG EAEUBEPOG.
34. Tn 12" SemrrepBpiou 1990, o evdiapepduevog Tnoe amd 10 ZUPBOUAIO
¢ Emkpareiag va avaoTeilel TV EKTEAECN TNG ATTOPACNG, ME TNV OTTOIA O
AiguBuvTic Ztparoloyiag npveito va tov armmalAagel ammd TR OTPATIWTIKN
enreia.
35. Tnv 27" NogpBpiou 1990, n aitTnon Tou TTPOOPEUYOVTOG ETTAVEEETATONKE
amé 1o AvaBewpnTikG AlkaoThplo. Ev Tw peTagl, 10 4° Turiua Tou ZupBouliou
¢ Emkpareiag eixe ekdwoel v um’ ap. 3601/90 amdepaon, Ye TNV oOTroia
emReRaiwvE PNTA TO DIKAIWHA TWV AEITOUPYWY TWV HOPTUPWY Tou lexwBa va
amaAAdooovTal TNG OTPATIWTIKAG Bnteiag (Tapdypagog 44 katwrtépw). O
Emitporro¢ {ATnoe avaBoAn; Tng oulntnong, TTPOKEINEVOU O AiguBuviig
2TpartoAoyiag va armaviioel 6To aKOAoOUBo EpwTNHA:

«O katnyopoUpevog  umroxpeoUTal va  UTINPETACEI  OTO  OTPATO,
AopBavouévou UTTOWn Tou YeyovoTtog OTi pe Tnv utr ap. 3601/90 amogaon
Tou 4% Turuarog Tou ZupBouhiou TG Emikparteiag avaipédnke amdépaon Tou
AiguBuvTtou Ztpatoloyiag tou EmiteAeiou EOvikAg Aplvng, pe Tnv otoia
améppipe aitnon ammaAAayig amd Tn OTPATIWTIKY BnTeia, TTou €ixe UTTORAAEI
AANOC KATNYOPOUNEVOG, O OTTOI0G ETUYXAVE AEITOUPYOS TNG KevTpIKng Zuvodou
Twv XploTiavwy Maptdpwy Tou lexwBa(...);»

36. O Emitporrog {RTnoe, €§GAAoU, va cuvexIoBEei n TTpoowpPIvVA KPATNON Tou
pooPedyovtog. H utrepdoTion {ATNoe va a@ebei 0 TTPOOPEUYWY TTPOCWPIVA
eAe0Bepog. To BIKAOTAPIO aTTEPAVON UTIEP TOU QITAUATOG TOU KATNYOPOU Kal
OIETAEE va UnNV AQeBEi O TTPOOPEUYWY TTPOCWPIVA EAEUBEPOG.

37. Tnv 7" Maprtiou 1991, To AvaBewpnTikd AiKaoTApIo EAETNOE, yia  TpITN

Mpageio Metagpdoewv Yrnoupyelou EEwTepiky, ABriva
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Qopd, Tnv aitnon Tou TTpoo@elyovTog. O ETritpotrog {Tnoe tnv avaBoAn 1ng
oudATnong yia 1o Aoyo OTI 0 AIEUBUVTAG ZTPATOAOYIAG ETTPETTE VA ATTAVTHOEI
OTO akOAouBo epwtnua: «O KarnyopoUuevog €xel Ndn amaAlAayei amd v
UTTOXPEWOT] TOU VA UTTMPETAOEI OTO OTPaTO, AauBavopévou utméywn Tou
YEYOVOTOG OTI €XEI TTPOCQPUYEI OTO ZUupBOUAIo TG Emkparteiag;» ZATNOE,
ETTIONG, v CUVEXIOEI O TTPOOPEUYWV va KpaTeital. To dIKACTAPIO CUPPLIVNOE
HE auTd Ta dUO AUITHMATA, TTAPG TNV AVAKOTT) TTOU AOKNOE O TTPOCPEUYWV.

38. Tnv 24" Ampihiou 1991, 10 ZupBoUAio NG Emkpareiag avaipeos v
amoéacn Tou AlgubuvtoUu ZTpaToAoyiag, HE TNV OTToia €iXe QTTOPPIPOE N
aitnon armaAAayng Tmou €ixe UTTORAAEl O TTPOCPEUYWY, yia To AGYo OTi Ol
MAPTUPEC TOU lexwBa avikav o€ pia «yvwoTr Bpnokeio» kai 611 n Aioiknon
Oev €ixe ap@ICRNTACEI TA CTOIXEIA TTOU TTPOCKOUICE O TTPOCPEUYWYV YIA VA
atrodei€er 611 eTOYXAvVE AeIToupydS TNG Bpnokeiag auTtig.

39. Tnv 8" Maiou 1991, éva TpipeAEC TURKA Tou ZupBouAiou Tng Emkpareiag
a1TOQACIOE OTI, UTTO TIC CUVOAKEG QUTEG, DEV CUVETPEXE AOYOG va QTToPaveEei
ETT TNG AITACEWS TOU TTPOCPEUYOVTOG, WE TNV OTToI O TEAEUTAIOG ¢nTOUCE va
avaoTOAEI N ekTéAEON TNG amrdépaong Tou AicuBuvTou ZTpatoloyiag.

40. Tnv 29" Maiou 1991, 10 AvaBewpnTIKG AIKQCTAPIO EEETACE TNV AITNON TOU
mpoo@elyovro¢ kard tng amd 30 Maiou 1990 amdeaong Tou Aiapkoug
Z1parodikeiou ABnvwyv. To gpwtnua TTou £1€6n 0TO BIKACTAPIO, OTTWG AUTO
Siatuttwenke atd Tov Mpdedpod Tou, TaV TO0 AKOAOUBO:

«[O Tpooelywy], 0 OTTOIOG AVAKEI GTN BPNOKEUTIKI AIPECT TWV HOAPTUPWY
Tou lexwpBd, gival £voxog yia 10 0TI apvABNKE va UTTOKOUOEI, EVW UTINPETOUCE
oto otpard, otn diarayy Tou Tou £dwoe O AIOIKNTAG TOU va EKTEAECE! Eva
kadrikov, dnAadn va Tdel va {nToEl Ta avaykaia 1TPog TNV eKTTaideucn Tou
w¢ adémAou  oTpaTiwTn  poUxa, TpoBdAloviag To  emixeipnua 6T ol
OpPNOKEUTIKEG TTETTOIOATEIG TwY POaPTUPWYV Tou lexwBa dev Tou eTTETPETTAV VA

1O TTPAEEL; »

pageio Metappdoewv Yrioupyeiou EEwTepikwyv, ABrva
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41. AgoU dkouce Toug JIadIKOUG OXETIKA HE TA ATTODEIKTIKA OTOIXEIQ KaI TA
ETTIXEIPAMATA TOUG OXETIKA HE TO EPWTNHA EQV EiVAl EVOXOG O TTPOCPELYWY, TO
dikaoTtApIo atmreo0pln yia va amogacioel. Metd 1o mEpag NG didokewng, o
Mpdedpoc e€£dwoe TNy eTuunyopia. O TTPOCPEUYWY KPIBNKE aBwog, HE TPEIG
yneoug évavti dUo, yia 10 Adyo Om «kapia TTpagn [ameiBeiag] dev eixe
diamrpaxBei». O1 diIkaoTéS TTou BIETUTTWOAV DIAMOPETIKN YVWHN, EKPIVAV OTI «O
Tpoogelywy [Oev Artav] AeitoupyOg». AveyvwoBn n gTupnyopia kai 1O
ouvnuuévo oe autry akdhoubo PBouAeupa: «To Anupdoio dev E£xel Kapia
UTTOXPEWOT Yia aTTodnuiwon Tou EVBIAPEPONEVOU YIa TNV KPATNON Tou atrd 6
Maprtiou 1990 éw¢ 29 Maiou 1991, Oecwpeital de  OTI TOUTN OPEIAGTAV OF
Bapid apéAEIa TOU evOIOPEPOPEVOU.»
42. O TpooPelywWY apEDN apEécws eEAEUBEPOG Kal aTTNAAAYN TTPOCWPIVIG TWV
OTPATIWTIKWY UTTOXPEWOEWY TOU, yIa TO AOYO OTI €TUyXQve BpnOKEUTIKOG
Aeitoupyoc.
Il. Eowrepikd Aikaio Kai TTPAKTIKA

A. O Nopog 1763/1988
43. To apBpo 6 tou N. 1763/1988 («o Nopog Tou 1988») arraAddacaoer NG

OTPATIWTIKAG ONTeiog OAOUG TOUG  AEITOUPYOUG  «yVWOTWYV  BPNOKEIWV».
Auvaper g diGragng autrg, o kAnpikoi NG EAANvopB6dogng EkkAnaiag
ammaAAdooovTal Xwpig BUoKOAIa.
44. To ZupPBoUAhio Tng Emikpareiag ékpive kar’ emavaAnyn OTI Ol JAPTUPES TOU
lexwBd avrikav og pia «yvwoTth Bpnokeia» (utr” ap. 2105 kar 2106/1975,
4635/1977, 2484/1980, 4620/1985, kan 790 kai 3533/1986 amrogaoeig). Me v
urr  ap. 3601/1990 amoépacr] Tou, EMKUPWOE PNTA TO JIKAIWHA Twv
AEITOUPYWV Twv papTipwy Tou lexwBd va armaAAdocovTal TNG OTPATIWTIKAG
enreiag.

B. O Kwdikag ZTpaTmiwTikng Aikaioouvng
45. To GpBpo 70 Tou Kwdika ZTpamiwTiKAG Aikaioouvng opider OTi:

Mpageio Metagppdoewv Yrnoupyeiou EEwtepikwyv, ABriva
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«MéAog Twv evOoTTAWY BuVAPEWY TTOU apveital (...) va uTTakouoel o€ diatayn

Trou JidetTal atrd Tov avwTePS TOU VIO VA EKTEAECEI KATTOI0 ATTO TA KABNKOVTA
TOU B0 TIpWpEITAN (...)»
46. Tn 16" Mapriou 1992, 10 Alapkég ZTpaTodikeio ABnvwyv Ekpive OTI évag
AEITOUPYOG TWV MapTUPWV Tou lexwBa, o o1moiog eixe apvnBei va TTapaAdBer T
OTPATIWTIKA OTOAR} Otav €ixe kANBei yia va xararayei, dev Arav £voxog
areiBeiag. Kard 1o dikaoThplo, o eviiapepduevog Bev gixe diampager rpagn
armeifeiag emeldry Sev NTAV UTTOXPEWMNEVOS va UTTNPETHOEI OTO OTPATO AGYw
™G 1IBI6TNTAC TOU AEITOUPYOU «yVWOTAG BpnoKeiagy.
47. ZOpQwva Pe TO apBpo 434 tou ev Adyw Kwdika, oTnv TEPITTTWon Kard
TNV oTmroia dikovopikd Béua dev puBuietar amd Tov Kwdika, £xer epappoyn o
Kwdikag Movikng Aikovouiag.

. O Kwdikag Moivikng Aikovouiag
48. O Kwdikag MoivikAg AIkovopiag TTePIEXE! TIC OKOAOUBEG OIKEIES DIATAEEIC:

"Ap6po 533 rrap. 2

«OcoI kpatBnkav TPocwpeIvd Kai Katomyv abwwenkav (...) £xouv T0

dikaiwpa va ¢nrioouv amodnuiwon (...), av amo tn diadikacia TTPOEKUYE OTI
dev TEAeoav TNV a&IdTTOIVN TTPAEN YIO TNV OTTOIa KPATABNKAV TTPOCWPIVA (...)»
"Ap6po 535 map. 1

«To Anuboio Bev €xer uTTOXpEWON YIa aTTolnuiwon, av ekeivog Trou (...)
KpaTABNKE TrpoowpIvd £yive ammd TTPdBeon i Bapid apéAsia Trapaitiog g (...)
TTPOCWPEIVAS KPATAONG. »

"Ap6po 536

«ZXETIKA WE TNV UTTOXPEWON Tou Anpociou yia amrodnuiwon armoaiverar 10
dikaotipio Trou €€EBWoE TNV amoéeacn yia v utroBeon, pe 10IQiTEPN
Tautéxpovn amoeacn, U0TEpa amd  TIPOPOPIKT]  QiTNON  €KEIVOU  TTOU

aBwwenke. Mrropei dUwWG va evepynael £T01 Kai QUTETTAYYEATWG. (...)
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H amégaon yia v uttoxpéwon amrodnuiwong dev TTPOCRAAAETAI AUTOTEAWS

pE £vDIKO PECO KAl TTAUEI va IGXUEI JE TNV €€aQAVION TNG amdacng yia tnv
kUpIa TTOIVIKr] UTTOBEDT. »
‘ApBpo 537
«1. Ekeivog tmou {nuiwOnke PTTOpEi va UTTORAAEl KOl apyOoTEPA TNV QITNOT
ToU yia atmrodnuiwon oto idlo dikaaThpio.

2. Xmv TepIMTwon auti n aitnon mapadidetar oTov  EiocayyeEAEQ
(Emitporrog) Tou dikaoTtnpiou autoU YECA OE TTPOBEO IO CAPAVTA OKTW WPWV
a1d TNV aTrayyeAia g amé(acng 0TO AKPOATAPIO. »

‘ApBpo 539 mmap. 1
«AQoU avayvwploBei n utroxpéwaon yia amolnuiwon amd 1o Anudoio, o
dikaiolxo¢ WtTopei va eyeipel aywyry ota ToMITikKG OikacTipia, tou dev
ptopolV va g€etdoouv TrdAl TV UTTapén auTig TNG UTTOXPEWONG.»
‘ApBpo 540 map. 1
«AvTikeigevo  TN¢  afiwong  yia  amolnuiwon  eival  kGBe  {nuia
[oupTtrepthapBavopévng Tng nBikng PAGRNG] TTou TPokARBNKe amé (...) Tnv
TTPOCWPIVA KPATNON (...) EKEIVOU TTOU AdIKA KPATABNKE(..).»
AIAAIKAYIA ENQIMION THY EMITPOMNHZ
49. O kk. AT.xT.K. TTPOCEPUYAV  EVWTTIOV  TNG
Emrpotrig Tnv 26" NoguBpiou 1991. EmikaloUpevol Ta apBpa 3, 5 map. 1 kal
5 6 map. 1, 9, 13 ka1 14 Tng Z0pBaong, Taparrovouvtav OTi gixav KpaTtnoeei

QVTIKAVOVIKG Kal OTI ommeTEAECAV AVTIKEINEVO DiIdkpiong TTou Baocidétav oTIg
BPNOKEUTIKEG TTETTOIBACEIG TOUG, OTI £TUXaV OTTAVOPWTTNG KaI EEEUTENIOTIKNAG
JETAXEIPIONG Kal 6T n UTTOBEDT] TOug, GO0V aPopd TNV ATTONHIWGCT TOUG AdYWw
NS AvTIKAVOVIKAG KPATtnong Toug, dev dikdotnke dikaua. ETiong, karyyeihav
TOV QUBAIPETO XapPaKTAPQ TNG KATadikng TOUG, TTOU QVTIKEITAI TTPOG TO ApBpo
7.

50. Tnv 4" ZemrrepBpiou 1995, n EmiTpotrh ékave BeKTEG TIC AITACEIG  (UTT ap.
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.’f.,,.mi..w/ 19233/91 ka1 19234/91), TANV NG QITACEWS TNG OXETIKNG TIPOG TNV
KQVOVIKOTNTA TNG TTPOCWPIVAG KPATNONG KAl €KEiVNG TTou €EAyeTal amd 10
apBpo 7. Imv amd 7 Mapriou 1996 ékBeony Tng (ApBpo 31), diaTUTTWOE T
yvwun ot

a) utripe TTapaBiaon Tou dpBpou 5 Trap. 1 (opéewvn amdéeaacn)

) urmpé€e Trapapiacn Tou dpBpou 5 Tap. 5 (opoPwvn ardeaocn)

y) utrAp€e TrapaBiaon Tou dpBpou 6 Tap. 1 (opdewvn amopacn)

5) Sev ouvTpéxel Adyog va eEeTaoBei edv uTrApEe TTapaBiaon Tou apBpou 13
(opdewvn améeaoct)

£) utpEe TrapaBiaon Tou apBpou 14 ot ouvduagpd ue 1o Apdpo 9 (gikoal
€& yAgol Evavt 800)
ot) Oev GUVTPEXEI AOYog va BiepeuvnBei Qv uTmpEe TrapaBiaon Tou apBpou 9
(€ik001 TECOEPIC WAPOI EVaVTI TECOAPWV)

Z) 8ev utrp€e Trapapiacn Tou dpBpou 3 (opdPwWVN aTToeacT).

To TIAAPEC KEIJEVO TNG YVWHOBOTNONG TG Kal TWv TPIWV EEXWPIOTWY
YVWUWY, ETICUVATITETAI OTNV TTapouca amogaaon. (1)
NPOTAZEIZ NOY YNOBAHOHKAN ITO AIKAZTHPIO

51. Kard 1 oulfitnon, ol TTpoo@elyovTeg {itnoav ammd 10 AIKAoTAPIO va TTEl

on utfpe TTapaBiaon Twv dpBpwv 3, 5 ap. 1 kai 5, 6 map. 1, 9, 13 kai
14.
H KuBépvnon, amd v TAEUpd TngG, TapaKAAece TO AIKAOTAPIO V4

amoppipel kGBe IoxupIopd TTepi TTapapiaong Tng ZupBaong.

1. Znueiwon Tou Mpapparéa: yia TTPOKTIKOUG AGYoug, dev Ba ocupTTEPIANGPOEI
otnv Tuttwpévn ékdoon (Recueil des arréts et décisions, 1997), 660l GUWG TO

£MOUPOUY, uTToPoUV Va To TTPONBEUTOUY aTTO TN pappareia.
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NOMIKO MAAIYIO
I. NEPI TON IZXYPIZMQON MEPI MAPABIAZHY TOY APOPQY 5 TH2
ZYMBAZHY
A. NMapdypagog 1
52. O1 K.K. A.T. xan T.K. TTapaTTovoUvTal OTi N KPATNOT TOUG,

amé NG katadikng TOug MEXPI TNG OpPIoTIKAG aBwwong Toug amd To
AvoBewpnTiké AikaoTripio, avtéBaive oo Gpépo 5 ap. 1 Tng ZouPRaong, g
otroiag Ta oikeia £5AgIa £XouV WG EENG:

«Mav TpéowtTov £xel dIKaiwpa €¢ TNV eAeubepiav kal TV ao@Aleiav.
Oudeic emTpémeTal va oTepndr} TnG EAEUBEPiag Tou £Iun €1G Tag aKkohouBoug
TIEPITITWIOEIG KAl CUMPWVWG TTPOG TNV VooV diadikaaiav:

a) €&V KPATATAI KAVOVIKWG KOTOTIV Katadikng utrd appodiou Sikactnpiou,

(...)»

Kard Tov k. A.T. n Kpdmor] Tou katgd 1o xpovikd didotnua amo 30
AtrpiAiou 1990 péxpr 30 Maiou 1991 Sev ATAV «KAVOVIKI» UTTG TV £vvola TNg
digragng autng. O k. T.K. SiIaTuTTLOVEl TO D10 TTAPATTOVO OO0V
agopd Vv Kkpdrnor Tou amé 30 Maiou 1990 €wg 29 Maiou 1991. Kard
yviopn Toug, o1 oikeieg dlatageig Tou Népou Tou 1988 eival oa@eic;. GAoI ol
A€IToUpYOi  YVWOTWV AgiToupywv €xouv 1o Oikaiwpa va arraAAayoluv NG
OTPATIWTIKAS BnTeiag (Trapdypagog 43 avwrEpw). O kk. AT Kai

T.K. utréBahav aitnon amraiiayrig T 13" @eBpouapiou 1990 kai
29 NoteupBpiou 1989 avrioToixa. AapBavouévng umoyn g VOHOAoOYiag TOU
TupBoudiou tng ETikparteiag, TO OTTOI0 avayvwpidel 6T oF PAPTUPEG TOU
lexwBd avAKOUV GE pIa «yvwoTh Bpnokeio» (Trapdypagog 44 avwrépw), Kai
ago’ 1 1BI6TATG  TOoug, TOU AgiToupyolU NG Bpnokeiag autg, Oev
appioBnTitnke oe kavéva oTadI0 NG diadikaogiag, aoudntnti Ol
Tpoo@elyovieg Oev utroxpEOUVTaV va UTTNPETACOUV aTO OTPaTS. YO TIg
OUVBIKEC QUTEC, O TIPOCPEUYOVTEG BEwpoly 4TI N xaradikn Toug yia aTreiBeIa
and T1a Alopkd ZItpartodikeio Xaviwv kai Anviv  nATav «TTPOdIAWG
auBaipeTn».
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Emiong, ot evdiagepopevor BEAnocav va TTAPOUCIAOOUV Ta PETPA TTOU

eAq@Onoav o BApPOg TOUG WG MIa OYn TNG OUVOAIKAG OTPATNYIKAG TTOU |,

oUPPWVA PE TOUG ICXUPICHOUG Toug, akoAouBouv o EAANVIKEG ApXEG yia va

pNv avayvwpioouv Tnv Otrapén piag 8pnoKEUTIKAG PEIOVOTNTAG.

53. H Emtpory SiamoTtwvel 611 10 ATRPA €AV O TTPOCPEUYOVTEG RTAV

UTTOXPEWNEVO! va uTnpeTcouv oTo oTpatd dIadpapaTide ouciaoTiKG POAO

oTo va opioBei edv E@epav TTOIVIKI EUBUVN yia aTreiBeia. Zuptrepaivel &g OTI

TOPABAETTOVTAG TNV TTPOXEIPION TWV TTPOCPEUYOVTWV WG AEITOUPYWYV TwV

papTUpwy Tou lexwPd, kabwg kar TNV oikeia vopoloyia Tou TupBouAiou Tng

Emkpareiag, TpodnAwe Ta pwTtoBdduia oTpamniwTikG dIKaoTHpIa EpUNVEUCaV

AavBaopéva 10 dpBpo 6 Tou Nopou Tou 1988, TTou amraAAdooer OAoUG Toug

AciIToupyoUg «yvWOoTwyY Bpnokeiv» amd 1N oTpamwtikh Bnteia. H kpdtnon

TWV TIPOOPEUYOVTWY OCUVETTEIQ TG KaTtadikng Ttoug Oev Ba  pTTOPOUOE,

OUVETTWC, VO BewpnBei wg «kavovikr» uté tnv évvola tou apBpou 5 Tap. 1

Mg TopBaong.

54. H KuBépvnon mpootraBei va amodeifer 6m dev utmpée TapaBiaon Tou
apBpou 5 map. 1. O1 TpooPelyovTeG £TEBNCAvV UTTO KPATNON WETG TNV
karadikn Toug amd Ta apuddia oTpaTiwTIKG dikaoTpia yia ameibeia. Me Tov
6po ameiBeia VOeEiTal n GPvVNON CUPHOPPWONG OTPATIWTIKOU TTPOSG TIG
diarayéc avwrépou. TMpdyupam, v emoxy T1ou £AaBav  xwpa Ta
TEPIOTATIKA, Ol  TTPOOQPEUYOVTEG  UTTAYOVTAV  OTO  KABEOTWG  Twv
OTPATIWTIKWV. ApvOUUEVOI va evBUBOUV TN OTPATIWTIKA OTOAN, avTiBETa pE
™ Olarayrp Tou Toug EBwOoE O AVWTEPOG Toug, of KK. AT, Kai

T.K. KaTéoTNoAv, CUVETTWG, £voxol TToivikoU adIkrpaTog. Auto
ATav 1o povadiké {ATnua, Tou omoiou  ETTPETTE va emAngBolv Ta
otpamiwTkG dikaotApia. OU0TE o OTpaTIWTIKEG WOVADEG, OTIG OTTOiEg
TTAPOUCIACTNKAV Of TIPOOPEUYOVTEG, OUTE Ta OTPATIWTIKG JIKACTAPIa EiXaV
mv efoucia va akupwoouv TN JIOIKNTIKA OTTOPACH, HE TNV OTToia
ameppipln n aitnon amalAayrig amd T oTpaTiwTikn Bnreia. Maviwg, ol

TPOOPEUyoVTEG  apviBnkav  va utTakoUoouv yia 10 Adyo  Om
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gTOYXavav PApTUpeS Tou lexwPd, kar éxi AsiToupyoi, OTTwG CUVAYETAl OTTO TO
gpwrnua  1ou  €Becav o TTPOEDPOI  Twv  OTPATIWTIKWY  JIKACTNPIWY
(Trapdypagor 11, 23, 31 kat 40 AVWTEPW).

E€aAlou, n KuBépvnon utrootnpidel 0TI o1 Z1pamwTIKEG ApxEG dioTaoav va
akoAouBriocouv TNV amdgaocn, Pe TRV omoia 70 ZupPBouAio Tng Emikpareiag
aveyvwpile OT1 ol ASIToupyoi Twv HapTUpwv Tou lexwPa Emmpetme va
BewpnBolv «AgiToupyoi pIOG YVWOTAG Bpnokeiag» Kai, wg €K ToUTou, OTI
armaAAdocovTal NG oTpamwTikAG Onteiag (amdépaon um” ap. 3601/90 -
TTapAypaPoc 44 avwrépw), yIa 10 Adyo OTi pia kot povadikry amropaon oev
opkei yia va armoteAéoel Tayia vopoAoyia. O dioTtaypdg autdg diakpiveral,
£TTiONG, OTIG DIGPOPES YVWIHES TTOU GUVODEUOUV TIG OTTOPACEIG TToU £EEOWOE
10 SUpPBOUAIO TNG ETTIKPATEIOG OXETIKA PE TOUG TTPOCPEUYOVTEG.

55. O1 gp@avioBévieg oupewvnoav 6T n kpamon Twv Kk AT.  kai
T.K. éAaBe, OVTWG, Xwpa «katémyv koradikng uté  apuodiou

JIKOOTNPIOU» KAl OTI N KAVOVIKOTNTA TnG TTPETTEl, CUVETTWSG, VA £€eTacBei o€

oxéon pe 10 £8dQIo (a) Tou dpBpou 5 Tap. 1. To AikacTripio dev BAETTEl va

UTTGPXEI KavEvag AGYOG, YIO ToV OTT0i0 Ba ETTPETTE va KPiVEl DIAPOPETIKA.

56. Apudlel, Cuvetrog, va BiepeuvnBei edv, otV TTEPITITWON TNG  KPATRONG

Touk. AT. amd 30 Amrpihiou 1990 £wg 30 Maiou 1991 Kai QuTg TOU K.

T.K. amd 30 Maiou 1990 £wg 29 Maiou 1991, eTpOKeEITO TTEQI

«VOMIOU» KaI «KAVOVIKIG» KpATnong uté v évvoia Tou apBpou 5 map. 1

¢ ZupBaong. To AikaaTripio utrevBupidel 6T n Z0PBaon TTAPATTEUTIEI

OUCIOOTIKG OTNV €BVIKI] VOUOBETIO KOl avaPEPEI TNV UTTOXPEWTIKI TAPNCN

TwWv Kavovwy Oikaiou, 6oov agopd TNV oucia Kal Toug TUTTOUG, GaAAG,

emmA€ov, Omaitel  OTTwG  KABE  oTepnmkd TG EAEUBeEpiag  WETPO

QVTATTOKPIVETAI OTOV EMBIWKOUEVO aTTO TO ApBpo 5 OKOTTO: TTpoCTagia Tou

arépou amd v auBaipeoia (BA., HETAEU TTOAMWY GAWvV, TIG ATTOPACEIG

Bozano c. France du 18 décembre 1986, série A no 111, p. 23, par. 54, kai

Loukanov c. Bulgarie du 20 mars 1997, Recueil des arréts et décisions

1997-..., p. ..., par. 41).
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57. Kar' apxdg, appédia va epunveloouv Kal va EQAPPOOOUV TO ECWTEPIKO
dikaio €ival o1 €BvikéG apxég, kal eidikdTeEpa ta dikaoTtApia. QOT600, TOU
apbpou 5 map. 1 WPoBAETTOVTOG 611 n U TAPNON TOU ECWTEPIKOU OIKAioU
cuveTdyetan TTapagiaon g XuuBaong, cuvdyeTal 0TI TO AIKQOTAPIO UTTOPEI
Kal TTPETTEI VA EVEPYEI KATFOIOV EAEYXO Yia va arropacioel av 1o dikaio autd
enenke (BA. Tnv amdéeacon Bouamar c. Belgique du 29 février 1988, série A
no 129, p. 21, par. 49).

58. Mia kpdtnon €ival Kar” apxiv Kavovikr €av AaUBAvel xwpa Ot eKTEAEON
piag dikaoTikig amdéeaong. H petayeveéoTtepn BIOmOTWON TTAPAAEIYNG €K
pépoug Tou BikaoTol PTTopEi va pnv €mMdpd, OTO ECWTEPIKO Bikalo, €TTi NG
EYKUPOTNTAG TNG KPpATNONG Trou €MEBANBN katd 1O XpoviKG didotnua Trou
rapoBAidnke. Ma 10 Adyo autd, 1a Opyava Tou ZTpacBoupyou apvouvTal
mavra va dexBolv QUITACEIC TTOU KOTABETOUV TTPOCWTIC, TA OTIoId £XOUV
avayvwploBei wg EVoxol TToIVIKWY adixnUATwyV Kal TTPOBAAOUV WG ETTIXEIPNHO
TO YEYOVOG OTi Ta gQeTeia BiammioTwoav 6Ti np ETUPNYOpIa TTEPi TNG EVOXAG N N
Troivry gixav otnpixBei oe TTAAvn 6gov agopd TNV ouadia ] To VOUIKG TTAqicIO
(BA. Tnv omégaocn Benham c. Royaume-Uni du 10 juin 1996, Recueil des
arréts et décisions 1996-..., p. ..., par. 42).

59. To AikaoTrpio onueivel 0TI To dpBpo 6 Tou N6pou Tou 1988 avagépel
TOUC AEITOUPYOUC OAWV TWV «yvwoTwy Bpnokeiwvy. Mpdyuar, 10 ZupBollio
e Emikpareiag éxel avayvwpioel amé 1o 1975 61 o papTUpEg Tou lexwRa
amoreAoloav pia TéTola Bpnokeia kai 1o 1990, n vopoAoyia autry YTopoUcE
avappioBritnTa va Oewpnei Tdyia (Tapdypagog 44 avwrépw). Oudeig
appiofritTnos, kard T didpkela TG €owTepikng  diadikaciag, o1 ol
TIpoo@eUyoVTEG TUYXavav Aeitoupyoi Tng Bpnokeiag aumg. Ev toutoig, o
OTPATIWTIKEG OPXES aTTEQAvBnocav €M NG TOIVIKAG €UBUVNG Twv
TTPOCPEUYOVTWY, KAI, GUVETTWG, €T TNG KAVOVIKOTNTAG TNG KPATNOTG TOUg,
TrapapAéTrovTag TTPodAAwWG T vopoloyia auTh. Zuverrwg, ol kk. AT Kal

T.K. kpaTilnkav i dekaTpeig kar dSWdeka PAVEG QVTIOTOIXA.
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60. ETITAEOV, TO YEYOVOC OTI Ol apUOBIEG OPXES ETTEHEIVAV OTNV GPVNOT TOUG
va avayvwpioouv 6T ol PApTUPEG Tou lexwPd amotehouv pia «yvwoTA
BpnOoKEia», Kal 1 CUVETTEIQ TOU YEYOVOTOG auToU TrapaBiacn Tou JIKAWHOTOG
TWV TIPOCPEUYOVTWY 0TV €AeuBepia, €xouv XOpaKTApa didkpiong ortav
OUYKpIVETAI 1} KATAOTAON QUTA WE TOV TPOTTIO WE TOV OTT0i0 01 KANPIKOI TNG
EAMnvopB6d0ogng ExkAnoiag emtuyxavouv v arroAAayn (Trapdypagog 43
aAVWTEPW).
61. To emixeipnua g Kupépvnong, oUuQwva HE TO OTIOIO N 1316TNTA TOU
OpNOKEUTIKOU AEITOUpYOoU TwV TTpoo@euyOvTWY 8ev AauBavétav utoyn oTo
TAGiolo TG uTéBeong Tou UTTEBAABN oTa OTPATIWTIKG dikaoTApIa, TWV
omoiwv n appodiotnra Bev KAAUTITE TTOpPA TO adiknua ¢ oTEiBeIag
(Trapdypagog 54 avwrépw), Bev DIKAIOAOYE TIG Tropaleipelg autég. MNpwrtov,
OTMWC  CaPUWS TIPOKUTITEl aTmd  TIg eTMaVEIANUUEVEG  aVaBOAEG ammd  TO
AvaBewpnTiKG AIKOOTHPIO, 600V aPOopA TN ouliTNon Twv UTTOBECEWY TWV
TTPOCQPEUYOVTWY, WOTE va amavTnBei 1o epwmua gdv ol HAPTUPEG Tou lexwRd
ATaV UTTOXPEWHMEVOI VA UTTNPETACOUV OTO otpard (mapdypagol 16, 20, 35 kal
37 avwrépw), 10 BEpa autd ATav KaBopIoTkG yia TNV ékBaon Tng £PeonG.
Ac0TepOV, T avaBewpnTikG dikaoTApia abwwoav Toug TIPOCPEUYOVTEG HOAIG
to TupBoUhio Tng Emikpareiag avaipeoe v amogacn Tou AigubuvTou
Srparoloyiag, P TV oTToia gixe aTTopPIPOEi N aitnon atraAAayig Toug aTro Tig
OTPATIWTIKEG TOUG UTTOXPEWOEIG, YIO TO AGYO o1 BV TUYXAVAV AEITOUPYOi HIOG
«YVWOTAG BpnoKEiag».
62. YO TiIC OUVERKEG QUTEG, TO AIKOOTAPIO Kpivel OTI i KPATNON TWV
TTPOCQPEUYOVTWY OUVETTEID TNG karadikng Toug yia ameiBeia ATav aBdoiun
600V aQopd To ECWTEPIKG Bikalo KA auBaipeTn. Aev Ba UTTOPOUCE , CUVETTWG,
va BewpnBEei «KAVOVIKAY YIa TOUG oKoTToug Tou dpBpou 5 Trap. 1.
63. Ev KaTakAeid1, utrfipEe TTapapiaon Tou dpBpou 5 Tap. 1 1ng XUupaong.
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B. Napdypagoc 5
64. O1 TpooPelyovTE TrapaTrovolvTal, grriong, Om dev amolnuiBnkav Tapd
TNV QVTIKAVOVIKOTNTA TNG KpATNONg Touc. EmikaAolvral To apBpo 5 map. 5,
TT0U EXEl WG EEAC:

«Mav Trpéowtrov BUpa CUANAWEWC R KPATAOEWG UTTO oUVBHKAg avTIBEéTouC
TTPOG TAG AVWTEPW JIATAEEIG, £XEI BIKaiwpa ETTAVOPOWOEWGS. »

H Emirpotr ouppepiderar v drroyn twv TTPOCPEUYOVTWV.
65. H KuBépvnon mpoomabei va amodeifel O n KpAtnon Ttwv
TIPOCPEUYOVTWY MTAV KAVOVIKN (TTapdypapog 54 avwTtépw) Kai OTI, OUVETTWCG,
Oev TiBeTan Bépa Tapaiaong Tou dpBpou 5 Trap. 5.
66. To Akaomipio umevBupiler 6m oupmépave 6T n Kpdtnon Twv
TTPOCPEUYOVTWY CUVETTEI TG KATABiKNG TOUS yia aTreiBeia RATav QAVTIKAVOVIKN
yia TOUG OKOTOUG Tng Trapaypdgou 1 Tou GpBpou 5 NG 2uuBaong
(mapaypagog 62 avwrépw). Qotéco, v 304 Maiou xai 29" Maiou
avrioTolxa, 10 AvaBewpnTikd AikaoTipio driAwoe 4TI To ECWTEPIKG BiKaIO BV
ETTETPETTE OTOUG K.K. A.T. xan T.K. va TUxouv amodnuiwang &i16T
N KEATON TOUG OPEINOTaV OF «BapId QUEAEIQ» £K PEPOUG TOUC (Trapaypaegol
24 ka1 41 avwTépw). Aedopévou 6Tl Ol TTPOCPEUYOVTEC DEV pTTOpoUcav va
kaTaBéoouv QiTNoN aTTOJNUIWOoNG EVWTTIOV TWV EBVIKWV ApXWY, UTAPEEE,
OuveTTwg, TrapaBiaon kal g Tapaypdpou 5 (BA., yia Tapddelypa, tnv
armrogpaon Fox, Campbell et Hartley c. Royaume-Uni du 30 ao(t 1990, série A
no 182, p. 21, par. 46).
Il OEPI TON I3XYPIZMON MEPI MAPABIAIHY TOY APOPQOY 9 THI
2YMBAZHZ, MEMONOMENA KAI ZE YYNAYAIMO ME TO APOPO 14
67. O1 Tpoo@elyovTeG TTPOBAAAOUY, ETTIONG, TO YEYOVOG OTI UTTOXPEWBNKAV va

TeEAEoOUV UTTO KPATNON £TTi HAKPO XPovikd diIdoTnua Trpiv atraAAayolv Tng

OTPATIWTIKAG BnTEiag, Kal TOUTO ATTOKAEIOTIKA KaI JOVO €TTEIDA avikav oTn

BpNOKEUTIKN PEIOVOTNTA TwV HAPTUPWYV Tou lexwBd. Kartd T yvioun Toug, n
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S g aItiaon auTh gival OXETIKA e TO GpBpo 9 Tng ZUPBACNG, PEMOVWHEVA KOt OF
hhhhhhhhh ouvBuaopd Je To dpBpo 14. Autég o1 8o diaTagelg £xouv wg EENG:

‘Ap6po 9

«1. Mav TpdéowTrov BIKAIOUTAN EIG TNV EAEUBEPIaV OKEWEWG, CUVEIDNOEWS
ko Bpnokeiag. To Oikaiwpa ToUTO €mdyetal v eheuBepiav  aAAaynig
Bpnokeiag 1 TETOIBACEWY, WG Kal TNV eAeuBepiav ekBNAWOEWS NG Bpnokeiag
i wv TTETOIBACEWY PEPOVWHEVWG, 1} cuAloyIKwg dnpoaia i kar 1diav, O
e AaTpeiag, TNG TTAIBEIOG, Kat TG AOKACEWS TWY BPNOKEUTIKWY KABNKOVTWY
KO TEAETOURYIWV.

2. H eAeuBepia exBnAwoewg Tng Bpnokeiag 1 Twv TETOIBNoEWY Oev
EMTPETTETAI VA OTTOTEAEON QVTIKEIJEVOV ETEPWV TIEPIOPICHWV TTEPAV  TWV
TTPORAETTOPEVWOY UTTG TOU VOHOU Kal OTTOTEAOUVTWY  avaykaia METPQ, €V
dnuokpaTiK Koivwvia Bia Ty dnuociav ac@daAeiav, v TTPOACTTICIV TNG
dnuooiag TAEwg, Uyeiag kai NOIKAG, A TNV TTPOGCTTIoIV TWV JOIKQIWHATWY KAt
EAEUBEPILY TWV GAAWV.»

"ApBpo 14

«H XpAoic Twv avayvwpi{opévwv gV TN TTapouon ZupBdoel BIKAWPATWY
kal eAEUBEPIV Oéov va £§0opaliobr aoxétwg SIakpioEwg @UAoU, QUANG,
XPWHATOS, YAWOONG, BpNOKEiag, TIONTIKWY 1 GAAWY TTETTOIBRAOEWY, €BVIKNAG 1
KOIVWVIKAC TTPOEAEUOEWS, OUHHETOXAG €IG EBVIKNAV PEIOVOTTA, TIEPIOUCIO,
YEVWAOEWS 1} GAANG KATAOTACEWG. »

68. “Ocov agopd TNV aitiact} Toug o€ oxEan We 10 GpBpo 9, o TTPOCPEUYOVTEG
SnAtvouv 6T oTEPARBNKAV Tou DIKAIWHATAG TOUG VA aoKOUV Ta KABKOVTa TOU
BpnokeuTikoU AeIToupyoU katd Tn SIapkeia TNG KPATNONG TOUG.

"‘Ocov agopd 1o GpBpo 9 o€ cuvBuacud pe To apbpo 14 g Z0upaong,
ioxupigovtal, EEGANOU, -yVWHN TTOU CUHEPICETAI N Emrtpor-, 611 10 dpBpo 6
Tou Népou Tou 1988 TTapéxel 0€ OAOUG TOUG AEITOUPYOUC YVWOTWV BpnOKEIWV

10 DIKAIWHA aTTAAAQYRG OTTO TN OTPATIWTIKA Bnteia. Mpdyyari, o1 KANPIKoi TNG

Mpageio Metappdoewv Ynoupyeiou EEwtepiky, ABrva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République

Hellénique, Athenes.
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.



MXHMH  META®PASH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

-28 - No

EAnvopBodéEou EkkAnoiag, Tou eivar kai n EMKpATOUCO  Bpnokeia,
amaAdooovTal Xwpig kapia Juokohia, evw o iBiol [ol TTPOCPEUYOVTEC]
kparABnkav et 8éka Tpeig kal BWOEKA WAVES QVTIOTOIXA £V avapovi g
éxBaang tng dioiknTikrg Sladikaoiac.

69. Q¢ mpokarapkTikég evotdoeig, n KuBépvnon mpoBdAer To yeyovog 61 ol
TTPOCPEUYOVTEG UTTEBAAQV TNG OXETIKEG QITIAGEIC TOUC TTOAU apyoTepa amo v
NUEPOUNVIa EKTIVONG TNG §aprivou TTPOBEoUIag TTou TTPORAETTETQN OTO apbpo
26 NG ZUpBaong Kal Xwpig TTOTE va £TMKOAETOOUV TIG OIKEiEC diarageic e
20pBaong kard tn SIGPKEIX TNG ECWTEPIKIC SIadIKaoiag.

Emi Tng ouoiag, utrootnpider 611 kayia prTpa ¢ ZupBaonc dev UTTOXPEWVE!

Ta oupBaAAdpeva Kpdmn va atmaAddooouv omd T oTpamiwrTikh Bnreia yia
Adyoug BpnokeuTikig auveidnong. Omwaodnote amoBn n Sikn, dedopévou 6T
T0 oUOTNUG eAéyxou TNg ZUpBaoNG £xel ETMIKOUPIKG XAPOKTAPA SUVAME! TOU
apbpou 26, dev Ba umopouce va BewpnBei OT uTpEe TTapapiaon Twv
Siaragewv autwv 6tav o eBvixég apxég efaopdhioav TNV emavéplwon.
ZUVETTWG, OI OPIOTIKEG amo@dcelg Tou ZupBouAiou Tng Emkparteiag Ba
QVTATTOKpivOVTaV OTIG ETITAYES TNG ZUPBAONG.
70. To AixaoTipio TTapaTnPEi 6T N KPATNON TWV TTPOCPEUYOVTWV EV AVALOVH
NG dIoIKNTIKNAG aTTéPAoNG TTEPI TOU AITAPATOS TOoug TTEPI aTTaAAQYTC, Eival TO
ETKEVIPO Twv Umd kpion aimdoewv Toug. ‘Exovrag amogavOei erri Tou
QUBAIPETOU XAPAKTAPA, KAl GUVETTWG ETTI TNG AVTIKAVOVIKOTNTAG, TRS KPATNONG
TWV TIPOOPEUYOVTWY OE OXEOn peE TO ApBpo 5 map. 1 g ZUuBaong
(Tapaypagol 60 kai 62 avwtépw), T0 AikaotAplo dev Kpivel avaykaio va
ggeTaoel 1a idia TTEPIOTATIKA UTTO TO TIPIcPa TOU ApBpou 9, €iTe pEPOVWPEVA
£ite o€ ouvduaoud e 10 ApBpo 14 TS ZUuPBaong.

Y16 1i¢ MePIOTACEIG QUTEG, TO AikaoTApio dev utroxpeolTal va atroPavoei
ETi TWV TTPOKATAPKTIKWY EVOTACEWY TS KuBépvnong.

I1l. 0EPI TON IXXYPIZMOQON MEPI NAPABIAZHI TON APOPQON 6 NAP. 1 KAI
13 THY 3YMBAZHZ
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71. O1 TTPOCPEUYOVTEG TTApATTOVOUVTAl 6TI TO {ATNHA TNS aTTodnuiwong yia TNV
kpdmon Toug dev SikdoTtnke dikaia, 611 n amdeacn dev ATAV IKAVOTTOINTIKA
aimioAoynpéva, kal 0T dev Toug 8OBNKe n eukaipia va akouoBolv amd To
dikaoTtpio. EmkaAlolvral 10 apBpo 6 map. 1 Tng Z0pBaong, Tng otoiag Ta
oikgia edAgia £xouv we €ENG:

«Mav Tpoéowrtrov £xel dikaiwpa 6Tmwg n uTrdBesic Tou BikaoBn dikaiwg (...)
urd (...) Oikaomnpiou (...) TO omoiov Ba armogacion (..) &m Twv
apPIoRNTACEWV ETTI TWV JIKAIWHATWY KAl UTTOXPEWOEWY TOU ACTIKAG QUOEWC
(...)»

H EmTpom cup@wvei hE Tn BEon Twv Tpoo@euyoviwy, evw N KuBépvnon

ap@IoBRnTEl TO YEYOVOG OT1 TO ApBpo 6 TTap. 1 €xel epapuoyn oTnv TEPI G O
Aoéyog diadikacia.
72. EmirAéov, o1 TTpoo@EBYOVTEG KATAYYEAAOUV TNV OTTOUCIA OTTOTEAECUATIKAG
TTPOCYPUYNG OTO ECWTEPIKG BiKQAIO TTpoKeIEvou va ekBEocouv TNV TTapaiacn
TWV KATOXUPpWHEVWY atmd TN XuuBacn SIKAIWPATWY, AGYW TOU OPICTIKOU
XOPOKTAPA TWVY ATTOPACEWY TOU AvaBewpnTikou AikaoTnpiou. Gcwpouv B¢
o1 utmp&e TapaBiaon Tou ApBpou 13 Tng ZupBaong, Tou £xel wg eENG:

«Mav mpéowTtov TOU OTToIOU Ta avayvwpifopeva ev 1 (...) TupBdocer
Sikaiwpata Kal eAeuBepial TapeRiaoBnoayv, €xel 710 JIKAIWHA TTPAYUATIKAS
TPOOPUYNRG EVWTTIOV €BVIKAG apxnig, €0Tw kai av n TrapaBiacig dieTpdxon
UTTO TTPOCWTTWY EVEPYOUVTWY EV TN EKTEAECE!I TWV dNPOCiwv KABNKovVTwyY
TWV.»

73. To AikaoTipio onpeiwvel 0TI o€ BEPATA ATTOdNUIWONG VIO AVTIKAVOVIKN
KpATnon, n Tapdypa@os 5 Tou apBpou 5 amoteAei Eva lex specialis. "Exovrag
ndn amopavBei i Tng mapaBidoewg g didragng autng (TTapdypagog 66
avwtépw), 1o AikaoTtripio Bev kpivel avaykaio va OiepeuvnBei Qv n un
ekmAfpwon amd 10 AnPGoIo TNG UTTOXPEWONG TOU va ATTOCNHIWOEI TOUG
TTPOCQPEUYOVTEG YIQ TNV QAVTIKAVOVIKI} TOUG KPATNOT), QVTIKEITAI KOl TTPOG TO

apBpa 6 ap. 1 A 13 g Xuppacng.
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IV.EPI_TQN IZXYPIZMQN MEP! NAPABIASHY TOY APOPQY 3 THS
ZYMBASHZ
74. Evwmov g EmrtpomAg, o K.k AT. v T.K.

TaparmovéBnkav om uTToRARBNKav OE PETAXEIPION O OTToIa aTFaYOPEUETAl
amo 10 apdpo 3 g ZupBaong Adyw Tng KPATNOoNS Touc. H BidTaén auTh
EXEl WG €ENC:

«Oudeig emTpémeral va umoBAnBr e Pacdvoug oUTE EIC TTOIVAC R
HETAXEIPIOIV aTravBpwTTous fi EEEUTEMIOTIKGCS. »

75. H KuBépvnon oupguwvei pe mv Emitporm ém, AapBavopévou utréyn Tou
BaBpou ooBapotnTag Tou araiTeitar aTrd 1o ApBpo 3, Bev Ba PuTTOPOUCAE VA
TOUHE OTI N KPATNON TWV TTPOCPEUYOVTWY QTTETEAECE «TTOIVAC | PETOXEIPIOIV
aTTaVePWITOUGS 1) EEEUTEAICTIKGGY.

76. To AIKQOTAPIO ONUEIWVEI OTI O TTPOCPEUYOVTEG DEV TTPOCTIGONCAV VA
ompigouv My aimiaon auTr; evwmdv Tou. ZUVETTWG, Bev aTroBEIkKVUETAI Kapia
mapaBiaon Tou apbpou 3.

V. NIEPI THZ EGAPMOIHZ TOY APOPQY 50 THY SYMBAZHZX

77. To apBpo 50 tng Zuppaong opilel OTI:

«Eav n améeacig Tou AikaoTtnpiou kpivn 6T améeacig Anelsioa i pétpov
OataxBév utré BiIkaoTikAg 1 TTAong AAANG Apxng cupBaAAopévou pépouc
avTikeiTal ev OMw A ev péper TTPOG Tag amoppeoloag ek TG (...) ZupBdoewe
UTTOXPEWOEIG, Kal €AV TO €OWTEPIKOV Bikaiov Tou &v AOyw MEPOUC Oev

EMTPETTEl 1P TNV OTEAR ETTOVOPBWOIV TWV CUVETTEIV TNG ATOPACEWC
TaAUTNG A TOU PETPOU TOUTOU, N ATTOPACIC TOU AIKAOTNPIOU XOPNYE, £V avaykn,

€1g To adIknBEv pEpog dikaiav IKavoTroinaIv. »

A. Znpia
78. O1 KK. AT. xou T.K,
Uyoug 14 700 000 Spaxuwy.

¢ntouv o kaBévag amolnuiwon
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79. Na mv KuBépvnon, o a§IWOoEIC autéc ouTe SikaloAoynuéveg givanl oUTe

ompiovral A CTOIXEIO TTOU va aTrodeIkvUouV O utmpée {nuia. To 1Tood
Twv 600 000 Apx Ba mpémer va apkei 1600 yia T {nuia 600 Kai yia T1a
OIKaOTIKA Kai GAAa €€0Ba, kal To0TO, T6G0 oTIC BUo TTPOKEIPEVES TTEPITITLIOEIC
600 kai oty uméBeon MEQPTIAAH katd Tng EAAGSOC, TTou OUuVEKDOIKAOTNKE
(Trapaypagog 3 avwrépw).
80. To AIKQCTAPIO ONMEIDVE! OTI OF K.K. A.T. xan T.K.
KpatOnkav avTikavovikd €T Oéka TPEIC Kol BWBEKQ HAveg avrioToixa
(mapaypagog 63 avwrépw). Kai pévo 10 yeyovéc O otepnénkav  Tng
eAeuBepiag Toug, TTPETTEI va TOUg TTPOEEVNoE 1000 UAIKA npia 600 Kai neiknA
BAGBN. Opwg, 10 eowTEpIKG SikaoTApia Bev Toug emdikaoav Kapia
arrolnuiwon.

Aikadovtag Sikaia, cUuPwva pe TIg EMTAYEG Tou GpBpou 50, To AIKaoTrpIo
emdikalel utép Tou k. AT. 10 TOOG Twv 8 000 000 Apx Kol UTTEP TOU K.

T.K. T0 006 TwWv 7 300 000 Apy wg amodnuiwaon yia Tn {nuia Tou

UTTECTNOQV.

B. AixaoTikd ka1 dAAa £€oda
81. O1 mpoogelyovTeg {nTolv ouvoAikd 10 006 Twv 11 200 000 Apyx yia

SikaoTiKa kai GAAa €€0Ba TTou TTPAYUATOTTOINCAV OTO TTAQICIO TWV SIKWY
EVWTTIOV TWV ECWTEPIKWYV BIKAGTRPiwY Kal Twv BEguwy TNS LUuBaorc.

82. H KuBépvnon Bewpei 1o Toad autd utrepPoAiko, evwy 0 TTANPEOUDIOS TNE
Emrporrig agrivel o Béua autd otnv Kpion Tou AikaoTnpiou.

83. Appodler va onupeiwBei Om n Kevipiki 106 TWV  IOXUPICHWY  TWV
TIPOCPEUYOVIWY 0odAYNoE TO AIKOOTAPIO VO OTTOQPACICEl OTI  UTTPEE
mapaBioon. QoT600, T0 TOG6 Tou {nToUV eivar uTTEPROAIKS. IMa TO0 Adyo auTd
10 AixaoTripio, dikagovrag dikaia TUUPWVA WE TIC €TTITayEC Tou apBpou 50,
EMOIKAJEI UTTED TWV TTPOOPEUYOVTWV £V oUVOAW TO TTO0H Twv 2 000 000 Apy

yia SikaoTikG ko GAAa £€0ba.

pageio Metappdoewyv Ynoupyelou EEwtepikdy, ABrjva

Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de la République
Hellénique, Athénes.

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translations Office, Athens.



&

‘3}0 ENREHMH  METAOPASH  TRADUCTION OFFICIELLE  OFFICIAL TRANSLATION

W

B
Bl

; ;
o
&
YA

s

- /
. S

e

-32- No
I". Téxor utrepnpepiog
84. ZUppwva pe Ta oToIxEia TToU BIBETE TO AIKAOTAPIO, TO VOUILO TTOCOTH
Tou IoXUel oTnv EAAGBa katd TNV nuepounvia TTou UIoBeTBNKE N TTapodoa
atrégaon givar 6% £Tnoiwg.
FATOYZ AOFOYZI AYTOYZ, TO AIKAXTHPIO, OMO®QNA,
1. Aéyer o utmpge TrapaBiaon Tou dpBpou 5 Trap. 1 ¢ LouBaonc.
2. Aéye on utmip&e Trapaiaorn Tou GpBpou 5 Tap. 5 e LopRaonc.
3. Aéyer om Be ouvtpéxel Adyog va BiepeuvnBei edv utiipée TrapaBiacn Tou
apBpou 9, pepovwpEvwg fi oe ouvduaouo pe 1o apbpo 14 g ZipRaonc.
4. Néyer om Be ouvTpéxel Adyog va diepeuvnBei edv uTmpée TrapaBiaon Twv
apBpwyv 6 Trap. 11 13 g LuuBaong.
5. Aéyer 611 Sev utip€e Tapaiaon Tou dpBpou 3 g ZupRaoNC.
6. Néyei
a) om 10 evayduevo Kpdrog mpétrel va kataBdAel, vidg TPtV pnvwy, 8 000
000 (oxkTw exatopplpia) Bpaxpés otov k. AT. kai 7 300 000 (emrtd
EKaToupUpIa TPIAKOOIES XINADEC) BpaxuéC OTov K. T.K. yia UAIKA
{nuia xai nBixA BAABN, xaBwg kai T0 CUuVOAikG TTO0G 2 000 000 (Buo
EKAaToppUpiwyY) Spaxpwy yia dikaoTikd kal dAAa £€0da,
B) 611 10 TTOOG QuUTA Ba kKaTaBANBOUV PE TO VOUIPO TOKO 6% £TNOIWE OTTO TNG
EKTIVONG TNG £V AGyw TTpoBeoiag xar JEXPI TN KATABOARS Toug.
7. Arroppitrrei 10 QiTNUA TTEPi DIKAIOG IKAVOTTOINTEWS OO0V APOPA TO UTTOAOITO
TTO0O0.
‘Eyive ot MaAAikA kan AyyAikfy YAwooa, oTn ouvéxeia SnUooiellnke Kara
Oiapkeia dnuoéaiag ouvedpiaong oto AIKaaTrpio AvOpWITiVWY AKQIWPATWY
o1o Ztpaofouipyo, Tnv 29" Maiou 1997.
Rolv RYSSDAL
Mpdedpog
Herbert PETZOLD
Mpapuaréag
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AKPIBG HETAPPAON aTTé TN YAAAIKF} TOU CUVNMUEVOU UTIMPECIAKOU EYYPAPOU.
Abhva, 22-06-1997
H META®OPAITPIA

dUCadado®da.
MASTA n.MAéKoaiZKH-nAnAAonOYAOY
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